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前　 　 言

员怨苑员年，我从湖南师院（现湖南师范大学）外语系被借调
到院图书馆去审查外文图书。在那里我有机会接触到了英国、美

国、苏联、日本、印度等国家出版的数十种英语语法和英语修辞

书籍。它们引起了我对修辞的兴趣，于是产生了写本英语修辞的

念头。但是要写修辞必然牵扯到英美文学作品，而在那个年代是

不可能的。因而我当时只能做些收集资料和研究工作，随着科学

的春天的到来，员怨愿园年后，我先后编写了《英语修辞漫谈》和
《英语修辞》。当时的意图主要是想帮助英语教师提高对文学作

品的欣赏能力和初步运用能力。它们已经不能完全满足今天广大

读者的需要了。随着新世纪的到来，经济全球化进程的加快，越

来越多的学习英语的人，要求的已不仅是阅读、欣赏和翻译，他

们要求用英语与外国人直接交流，而且要求说得漂亮，写得地

道。因而学习修辞已不再单是学英语或专门从事英语工作的人的

需要，也是广大文化经融财贸和科技工作者的需要了。为了满足

广大英语教师和英语爱好者日益增长的要求，我在重新改写、充

实原有著作部分内容的基础上，删去了一些过时的和不十分需要

的东西，并根据十余年来读者的要求增加了一些具有时代气息的

新的信息，编写成了这本《新编英语修辞》。今天我把它奉献给

读者，希望它能对提高读者的英语语言和文学修养以及运用能力

有所裨益。同时，我也想借此机会向复旦大学葛传规木教授表示衷

心感激，感谢他对我的《英语修辞漫谈》认真地逐字逐句地审

阅及提出宝贵意见。

作　 者
圆园园员郾员圆郾员圆
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第一章　 绪　 论

一　 修辞学及其发展的历史

什么是修辞学，不同的书有不同的定义。哈罗德·艾伦

（Ｈａｒｏｌｄ Ｂ． Ａｌｌｅｎ）把它简称作“有效地说话或写作的艺术”
（Ｔｈｅ ａｒｔ ｏｆ ｓｐｅａｋｉｎｇ ｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ）。把这个定义扩张，讲
详细一点，我们可以说：修辞是最有效地运用语言，使语言能很

好地表达思想感情的一种艺术。研究这种艺术的学问，就叫做修

辞学（Ｒｈｅｔｏｒｉｃ）。我们每个人都要说话或写文章，而且总是希
望自己说的话能有人听、爱听；写的文章有人读、爱读。这样我

们每个人也就都有意或无意地与修辞学打上了交道。可见修辞学

并不是一件什么神秘的高深莫测的东西。古希腊人很重视演说，

因而他们也很重视修辞的研究。古希腊的修辞学又叫修辞术，它

仅限于演说的艺术；仅限于研究如何说服公众，范围比较狭窄。

随着时间的推移，社会的发展，修辞的范围就被理解得越来越广

了；它从演说的艺术推广到了语言运用的艺术。

可以说，修辞学的研究起源于古希腊。据说公元前五世纪

时，西西里岛的科拉克斯（Ｃｏｒａｘ）最先对演说的基本要素进行
了研究。科拉克斯强调在辩论中应使论据听起来有理，安排适

当。同时他强调这些论据的表述应用散文的形式，使之能引起听

众的共鸣，因而他的修辞学的体系是环绕着对公众的演说。他把

演说分为五个部分：前言（历史背景）、主要论据、次要论据、

附加说明和结论。古希腊的诡辩学者把这些技巧做了进一步的发
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展。他们宣扬修辞学的实用价值，宣称修辞的技巧可以成为取得

政权的一种手段。他们有时把争辩、说服别人的能力置于真理之

上。最有影响的希腊修辞学家要算公元前三百多年的伊索克拉兹

（ Ｉｓｏｃｒａｔｅｓ）。他创建了一个学校，专门讲授演说的体裁。不过这
方面最古老的著作还是要算亚里斯多德（Ａｒｉｓｔｏｔｌｅ）（公元前猿愿源
～猿圆圆年）的《修辞学》。这部论著强调诉诸人的感情的艺术与
诉诸人的理智的艺术同等重要。最早把希腊的修辞学拉丁化的先

驱之一是公元前一百多年的西塞罗（Ｃｉｃｅｒｏ）。他是罗马著名的
演说家。西塞罗的散文把优美与雄辩、精确与明晰结合了起来。

同时在对修辞学的探讨上他比亚里斯多德又前进了一步。他认为

一个好的演说家首先必须是一个好人。因之，修辞的技巧必须是

合乎道德的。罗马修辞学家昆蒂兰（Ｑｕｉｎｔｉｌｉａｎ）（公元猿缘原怨苑
年）总结了希腊和拉丁的修辞理论，写出了巨著《演说训练》

（ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｏ Ｏｒａｔｏｒｉａ）。书中他阐述了一个演说家应具有的修养。
昆蒂兰认为一个理想的演说家应该是一个革新家，一个不断学习

伦理学和修辞学而自我完善的人，一个对待自己的事业和选词同

样认真的人。

到了中世纪和文艺复兴时期，修辞学成了教堂的一个重要武

器。同时它是当时学校学习的三大学科之一。在十八、十九世

纪，修辞学作为一个独立的研究领域有些衰落。不过随着民主和

议会政治的兴起，政治演说在英国、法国和美国出现了。于是，

修辞学再度得到了重视与研究。美国的帕特里克·享利因其

《拿起武器》Ｃａｌｌ ｔｏ Ａｒｍｓ 的演说而出名；林肯的《在盖特斯堡
的演说》Ａｄｄｒｅｓｓ ａｔ Ｇｅｔｔｙｓｂｕｒｇ 被公认为是修辞的光辉典范。二
次世界大战期间邱吉尔发表的几次卓越的演说大大地激发了英国

人民反法西斯斗争的热情，为反法西斯战争的胜利做出了自己的

贡献。

近几十年来，现代语言学中出现了社会语言学、话语语言
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学、模糊语言学这些新的分支，大大开拓了修辞学的疆界，促进

了修辞学的发展。

二　 修辞学研究的对象及与其他学科的关系

（一）修辞学的研究对象

修辞学既然是研究最有效地运用语言、最准确地用语言表达

思想感情的艺术，因而修辞学只研究交际活动中的语言问题。因

为语音学、词汇学、语法学要解决的只是在语音上拼读得对不

对、在词汇和语法上有无错误、通不通的问题。交际活动中的语

言问题牵扯很广，如语言、词汇和语法等。既然修辞学研究的是

最有效地运用语言表达思想感情的艺术，因而修辞学研究的不是

一切语言问题，而是研究有关提高表达效果的语言问题。可以说

语法学研究的是怎样合乎规范的问题，而修辞学研究的则是好不

好的问题，是评价各种形式的表达效果，是研究哪一种形式在什

么场合能够取得最佳效果的问题。例如：

陨则藻贼蚤则藻凿ｌａｓｔ ｎｉｇｈｔ ａｔ ｎｉｎｅ．
这个句子从词汇和语法的角度来看，它是正确的。然而它给

人一种装腔作势的感觉。因为 ｒｅｔｉｒｅｄ 这个词在这里有些大词小
用。因而使人感到不自然，甚至可笑。在这种场合下，应该用日

常用词 ｗｅｎｔ ｔｏ ｂｅｄ：
陨憎藻灶贼贼燥遭藻凿ａｔ ｎｉｎｅ ｌａｓｔ ｎｉｇｈｔ．
我昨晚九时就上床了。

这样句子就自然了。

又如：

Ｔｈｅ ｃｈａｎｃｅ ｔｏ ｅｓｃａｐｅ ｆｒｏｍ ｐｒｉｓｏｎ 憎葬泽则藻枣怎泽藻凿ｂｙ Ｓｏｃｒａｔｅｓ．
同样，这个句子也是合乎规范的，但是它使人感到沉闷、无

力。原因就在于被动语态使用得不当，它削弱了主体和行为的意

义。这个句子如果用主动语态，表达效果就会好得多：
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Ｓｏｃｒａｔｅｓ 则藻枣怎泽藻凿ｔｈｅ ｃｈａｎｃｅ ｔｏ ｅｓｃａｐｅ ｆｒｏｍ ｐｒｉｓｏｎ．
苏格拉底拒绝了越狱的机会。

反之，如果把上下文改变一下，在另一种场合，即把苏格拉

底与另外某一个人对比时，那么被动式就又会显得有力，而恰到

好处了。

Ｔｈｅ ｃｈａｎｃｅ ｔｏ ｅｓｃａｐｅ ｆｒｏｍ ｐｒｉｓｏｎ ｗａｓ ｒｅｆｕｓｅｄ 遭赠杂燥糟则葬贼藻泽，
遭怎贼灶燥贼遭赠运蚤灶早砸蚤糟澡葬则凿援
是苏格拉底，不是理查德王，拒绝了越狱的机会。

这种为了提高语言的表达效果而对语言进行的加工就是修辞

学研究的对象。所以，我们可以说，修辞学研究的对象主要是各

种同义手段的选择，也就是各种语言变体的选择。

（二）修辞学与其他学科的关系

修辞学作为语言学中的一个独立学科，与其他学科有着十分

密切的关系。

员郾修辞学与语义学
在语言学内部，修辞学与语义学有着十分密切的关系。语义

学是研究语言意义的科学，修辞离不开选词，选词更离不开语

义。

圆郾修辞学与语音学
说的话是否悦耳、动听，写的文章是否念起来上口、声调和

谐，这些都是修辞学研究的对象。因而语言的韵律、语调都可以

成为修辞手段，其中常用的，如诗词的押韵和格律、谐音、半谐

音、头韵、摹声等都是修辞手段。

猿． 修辞学与词汇学和语法学
修辞学与词汇学和语法学有着密切的关系。语音、（基本）

词汇和语法是语言的三个组成部分，我们说话写文章都离不开词

汇和语法，修辞正是建筑在词汇和语法之上的更高一级的语言现

象，许多修辞手段就是通过词汇和语法来实现的。这是因为词汇

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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学只告诉我们英语词的结构、词层和词义；语法学只告诉我们词

的变化、句子结构和组成方法。它们不能解决思想感情表达得好

的问题。而这个问题只有修辞学才能解决。比如下面几个句子：

云藻藻造蚤灶早贼蚤则藻凿，Ｊｏｈｎ ｗｅｎｔ ｔｏ ｂｅｄ ｅａｒｌｙ．
约翰感到很疲倦，很早就上了床。

Ｊｏｈｎ ｗｅｎｔ ｔｏ ｂｅｄ ｅａｒｌｙ 遭藻糟葬怎泽藻澡藻枣藻造贼贼蚤则藻凿．
约翰很早就上床去了，因为他感到很累。

Ｊｏｈｎ ｆｅｌｔ ｔｉｒｅｄ，泽燥ｈｅ ｗｅｎｔ ｔｏ ｂｅｄ ｅａｒｌｙ．
约翰感到很累，所以他很早就上了床。

这三个句子意思相同，而且语法也都正确，只是语法形式不

同，于是体裁上产生了很大的差异。第一句用了分词短语，使句

子显得过于正式（正经），是典型的书面语。第三句采用并列句

的形式表示因果关系，是日常非正式谈话中常用的结构，语气十

分随便。惟独第二句———主从复合句，是口语和书写中在表示相

应的意义时都通用的一种结构，是不具任何特殊修辞色彩的中性

结构。

而这些就不是语法所能解决和所要解决的问题了，它已越出

了语法的范围，而是修辞学研究和探讨的问题了。

在正式与非正式之间，在用词上也有许多不同的层次。许多

正式的英语词汇来源于法语、拉丁语和希腊语。因而在非正式的

场合，英国人常采用来源于安格鲁·萨克逊的词语来代替它们。

例如：

Ｔｈｅ ｍｅｅｔｉｎｇ ｗｉｌｌ 糟燥皂皂藻灶糟藻ａｔ 源ｐ．ｍ． ．
会议将在下午四时开始。

句中 ｃｏｍｍｅｎｃｅ 过于隆重，极端正式，只适宜于隆重的场
合、正式通知。日常生活中，一般不应用这种过于正式的词汇，

可以用常用词 ｂｅｇｉｎ：
Ｔｈｅ ｍｅｅｔｉｎｇ 憎蚤造造遭藻早蚤灶ａｔ 源ｏｃｌｏｃｋ．
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同样：

Ｔｈｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｉｓ 糟燥灶贼蚤灶怎蚤灶早ｉｔｓ ｓｔｒｕｇｇｌｅ ａｇａｉｎｓｔ ｉｎｆｌａｔｉｏｎ．
政府在继续与通货膨胀作斗争。

动词 Ｃｏｎｔｉｎｕｅ也属于正式语体，非正式语体多用相应的词
组动词：

Ｔｈｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｉｓ 噪藻藻责蚤灶早怎责ｉｔｓ ｆｉｇｈｔ ａｇａｉｎｓｔ ｉｎｆｌａｔｉｏｎ．
像这些选词的问题，也就都属于修辞学所探讨的范围了。

源郾修辞学与逻辑学
逻辑学是研究思维本质、形式和规律的科学。而语言是思维

的重要工具和物质外壳，因此修辞学与逻辑学有着密切的联系。

在修辞中，人们要运用逻辑的形式、规律和方法来达到修辞效

果。反之，违犯逻辑的东西必然是荒谬的，也必然是违犯修辞

的。

此外，修辞学与文章学、美学和心理学也都有一定的联系。

因此，要学好修辞学，我们除了应努力提高自己的语言修养、学

习有关语言的科学外，还应学些文学理论、美学和心理学，提高

我们的文学修养和审美观，丰富我们各方面的知识，开阔我们的

视野。
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第二章　 选　 词

一　 选词的要求

词汇是语言的建筑材料。我们说的话、写的文章都是由词语

组合而成的。因此话说得能不能达意，文章写得好不好，都与所

用的词有密切的关系。“一字之失，一句为之蹉跎”说明的也正

是这个道理。可见选词是说话和写文章的基础。学习修辞，首先

也应从这里着手。要想做到用词正确，必须注意下面几个要求：

（一）词语要规范

规范是说选用的词语必须是全民的、现代的、通用的。语言

是交际工具，为了顺利达到交际的目的，自然应该用浅易的、全

民的、现代的、通用的词语来说话和写作。所谓浅易、全民、现

代、通用，就是指大家通用易懂，而不是古老陈旧，艰涩生僻，

或肮脏下流。高尔基曾经说过：“从口头语的原素中，舍弃一切

偶然的、一时的、不确实的、紊乱的、发音学上歪曲了的东西和

那些与一般民族语言构造不一致的部分。”因此在我们的日常说

话和写作中，应该使用全民的、现代的、通用的词语。例如：

Ｉｎ ｓｕｍｍｅｒ ｗｅ 则蚤泽藻ｅａｒｌｙ ａｎｄ 则藻贼蚤则藻ｅａｒｌｙ．
这个句子中的 ｒｉｓｅ和 ｒｅｔｉｒｅ作“起床”和“睡觉”解时是正

式用语，用在这里显得生硬，应改用日常通用的 ｇｅｔ ｕｐ 和 ｇｏ ｔｏ
ｂｅｄ：

Ｉｎ ｓｕｍｍｅｒ ｗｅ 早藻贼怎责ｅａｒｌｙ ａｎｄ 早燥贼燥遭藻凿ｅａｒｌｙ．
夏天，我们起得早，睡得早。
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Ｉｎ ｔｈｅ 蚤灶贼藻则蚤皂 ｓｈｅ 蚤皂责燥则贼怎灶藻凿ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｎｏｔ ｔｏ ｐｕｎｉｓｈ ｈｅｒ
ｎａｕｇｈｔｙ ｂｒｏｔｈｅｒ．
同样，句中的 ｉｎｔｅｒｉｍ和 ｉｍｐｏｒｔｕｎｅ都过于生僻，不如用通用

的词语 ｍｅａｎｔｉｍｅ和 ｂｅｇ：
Ｉｎ ｔｈｅ 皂藻葬灶贼蚤皂藻ｓｈｅ 遭藻早早藻凿 ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｎｏｔ ｔｏ ｐｕｎｉｓｈ ｈｅｒ

ｎａｕｇｈｔｙ ｂｒｏｔｈｅｒ．
同时她请求老师不要处罚她的顽皮的弟弟。

为了使语言通俗易懂，还应注意不要滥用外来词、技术术语

和古词。例如：

Ｉ ｗａｓ ｎｏｔ ｐｒｅｓｅｎｔ ｗｈｅｎ ｔｈａｔ ｓｕｂｊｅｃｔ ｃａｍｅ ｏｎ 贼葬责蚤泽．
句中的 ｔａｐｉｓ是一个法语词。一句普通的话中间突然毫无必

要地夹杂一个法语词，不伦不类，而且生僻难懂，故应改用相应

的英语词：

Ｉ ｗａｓ ｎｏｔ ｐｒｅｓｅｎｔ ｗｈｅｎ ｔｈａｔ ｓｕｂｊｅｃｔ ｗａｓ 怎灶凿藻则凿蚤泽糟怎泽泽蚤燥灶．
讨论那个问题时，我不在场。

Ｔｈｅｒｅ ｌｉｖｅｄ ａ 澡怎泽遭葬灶凿皂葬灶，ｗｈｏ ｈａｄ ｔｗｏ ｓｏｎｓ ． ． ．
ｈｕｓｂａｎｄｍａｎ是一个古词或圣经用语，现已基本不用，应改

用现在通用的 ｆａｒｍｅｒ或 ｐｅａｓａｎｔ：
Ｔｈｅｒｅ ｌｉｖｅｄ ａ 枣葬则皂藻则，ｗｈｏ ｈａｄ ｔｗｏ ｓｏｎｓ ． ． ．
曾经有一个农夫，他有两个儿子⋯⋯

（二）词义确切

词义是指词所表示的内容。只有透彻地掌握了每个词语的确

切含义，才能准确无误地表达思想。

首先，每个词都具有一定的意义，涵义不同的词不能混用。

混用了，就是用词不当。例如：

Ｃｏｌｕｍｂｕｓ 蚤灶增藻灶贼藻凿Ａｍｅｒｉｃａ．
这个句子尽管语法上是正确的，但用词却有错误。ｉｎｖｅｎｔ 是

“发明”，而 Ａｍｅｒｉｃａ 是不能发明的，它只是被哥伦布发现了而

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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已。“发现”在英语中应该是 ｄｉｓｃｏｖｅｒ。因此，此处应是用词不
确切。这个句子的正确说法应该是：

Ｃｏｌｕｍｂｕｓ 凿蚤泽糟燥增藻则藻凿Ａｍｅｒｉｃａ．
哥伦布发现了美洲。

Ｍａｒｃｏｎｉ 凿蚤泽糟燥增藻则藻凿ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｔｅｌｅｇｒａｐｈｙ．
同样，句中 ｄｉｓｃｏｖｅｒｅｄ也是用词不确：因为无线电报，不是

原先存在、被马可尼发现出来的，而是原本没有，由马可尼发明

的。所以句子应改为：

Ｍａｒｃｏｎｉ 蚤灶增藻灶贼藻凿ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｔｅｌｅｇｒａｐｈｙ．
马可尼发明了无线电报。

Ａｔ ｓｃｈｏｏｌ ｗｅ ｓｔｕｄｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ，ｍａｔｈｅｍａｔｉｃｓ，Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｎｄ ｓｏｍｅ
ｏｔｈｅｒ 造藻泽泽燥灶泽．
这里又是对词义的理解不够确切，而造成用词不当。说话人

的意思显然是说：“⋯⋯还学习其他科目。” ｌｅｓｓｏｎｓ没有“科目”
的意思，它的本义是：功课、课（文）。本句应写为：

Ａｔ ｓｃｈｏｏｌ ｗｅ ｓｔｕｄｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ，ｍａｔｈｅｍａｔｉｃｓ，Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｎｄ ｓｏｍｅ
ｏｔｈｅｒ 泽怎遭躁藻糟贼泽．
在学校里我们学汉语、数学、英文以及其他科目。

其次，英语词汇中有许多词是一词多义，使用不当，就会使

句子发生歧义，影响表达效果。因此，必须注意使词义分明：

Ｓｈｅ ｌｉｓｔｅｎｅｄ ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ｇｏｉｎｇ ｏｎ 葬遭燥怎贼
ｈｅｒ．
介词 ａｂｏｕｔ可作 ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ（关于）解，也可作 ａｒｏｕｎｄ（周

围）解，这里 ａｂｏｕｔ ｈｅｒ 究竟是指 ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ ｈｅｒ，还是指 ａｒｏｕｎｄ
ｈｅｒ呢？不明确。是前者，宜改为：

Ｓｈｅ ｌｉｓｔｅｎｅｄ ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ｇｏｉｎｇ ｏｎ
糟燥灶糟藻则灶蚤灶早ｈｅｒ．
她津津有味地听着别人谈论自己。
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是后者，则宜改为：

Ｓｈｅ ｌｉｓｔｅｎｅｄ ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ｇｏｉｎｇ ｏｎ 葬则燥怎灶凿
ｈｅｒ．
她津津有味地听着周围的人的谈话。

Ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ ｏｆ ｈｉｓ ｅａｒｎｉｎｇｓ ｈｅ ｈａｓ ａ 糟藻则贼葬蚤灶ｉｎｃｏｍｅ．
句中的 ｃｅｒｔａｉｎ 也是一个多义词，在这个句子里，它可以作

ｓｕｒｅ（可靠的）解，也可作 ｓｏｍｅ（某些）解。说话人的原意到
底是什么呢？不明确。是前者，句子应改为：

Ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ ｏｆ ｈｉｓ ｅａｒｎｉｎｇｓ ｈｅ ｈａｓ ａ 泽怎则藻ｉｎｃｏｍｅ．
除工资外，他还有一笔可靠的收入。

是后者，则应改为：

Ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ ｏｆ ｈｉｓ ｅａｒｎｉｎｇｓ ｈｅ ｈａｓ 泽燥皂藻ｉｎｃｏｍｅ．
除工资外，他还有某些收入。

（三）用词贴切

修辞的原则是切合语境———题旨和情境。因而在选词时就必

须考虑到说写的主旨、目的、对象、时间、环境。英语的特点之

一，是具有极其丰富的同义词和近义词，然而即使是同义词，它

们在意义、感情色彩甚至用法上也不是全然相同的。它们之间的

这些细微差别，正是语言的精华。恰当地选用它们可以丰富我们

的语言，增强感染力，形象生动地反映客观事物，准确地表情达

意。我国著名散文作家秦牧曾经说过：“如果不能把事物的细微

不同处描绘出来，就不可能有栩栩传神的魅力。”而要描绘出事

物的细微不同，就得从众多的同义词中精选最合适的那一个。例

如：

Ｔｈｅ ｍｙｓｔｅｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｕｎｋｎｏｗｎ ａｒｏｕｓｅ ｃｕｒｉｏｓｉｔｙ ｔｈａｔ ｍｕｓｔ ｂｅ
枣怎造枣蚤造造藻凿．
动词 ｆｕｌｆｉｌｌ可作“满足”解，但作这个意义解时，它限于满

足“需要”、“要求”和“愿望”（ｎｅｅｄ，ｄｅｍａｎｄ，ｄｅｓｉｒｅ），而
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“满足好奇心”，则要用 ｓａｔｉｓｆｙ（ ｔｏ ｓａｔｉｓｆｙ ． ． ． ｃｕｒｉｏｓｉｔｙ）。故此处
的 ｆｕｌｆｉｌｌｅｄ，应改为 ｓａｔｉｓｆｉｅｄ，才贴切。

Ｔｈｅ ｍｙｓｔｅｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｕｎｋｎｏｗｎ ａｒｏｕｓｅ ｃｕｒｉｏｓｉｔｙ ｔｈａｔ ｍｕｓｔ ｂｅ
泽葬贼蚤泽枣蚤藻凿．
必须满足对未知事物的谜所引起的好奇心。

Ｗｅ ｍａｙ ｅｘｐｅｃｔ ｆｏｏｄ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔｏ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｅｖｅｒｙｗｈｅｒｅ
ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅ 早则燥憎贼澡蚤灶责藻燥责造藻．
尽管 ｇｒｏｗｔｈ有“增长”的意义，但 ｇｒｏｗｔｈ ｉｎ ｐｅｏｐｌｅ 英语里

不说。“人口增长”英语一般用 ｉｎｃｒｅａｓｅ ｉｎ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ。
Ｗｅ ｍａｙ ｅｘｐｅｃｔ ｆｏｏｄ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔｏ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｅｖｅｒｙｗｈｅｒｅ

ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅ 蚤灶糟则藻葬泽藻蚤灶责燥责怎造葬贼蚤燥灶．
由于人口的增长，我们不难预料各地的粮食消耗均会增长。

避免这种错误的惟一途径就是在阅读时多注意同义词在不同

上下文中的用法。同时，在选词时既要考虑词的外延，也要考虑

到词的内涵。例如：

Ｓｈｅ 早葬扎藻凿ａｂｏｕｔ ｈｅｒ．
句中 ｇａｚｅｄ这个词就用得不当。ｇａｚｅ 作“凝视”、“注视”

解，不能与 ａｂｏｕｔ ｈｅｒ（她四周）搭配。这里选用它的同义词
ｇｌａｎｃｅ，意义就贴切些。因为 ｇｌａｎｃｅ具有“看一眼”、“迅速地一
瞥”的含义。因之句子可改为：

ｓｈｅ 早造葬灶糟藻凿ａｂｏｕｔ ｈｅｒ．
她向四周扫了一眼。

又如：

Ｈｅ 早造葬灶糟藻凿ａｔ ｈｉｓ ｗａｔｃｈ ａｎｄ ｔｏｌｄ ｍｅ ｉｔ ｗａｓ ｓｅｖｅｎ．
他看了一下表，说七点钟了。

这里 ｇｌａｎｃｅ就比它的同义词 ｌｏｏｋ更贴切。尽管 Ｈｅ ｌｏｏｋｅｄ ａｔ
ｈｉｓ ｗａｔｃｈ ． ． ． 也是完全正确的。

Ｉ ｄｉｄｎｔ ｒｅａｄ ｔｏｄａｙｓ ｎｅｗｓｐａｐｅｒ ｖｅｒｙ ｃａｒｅｆｕｌｌｙ，Ｉ ｊｕｓｔ ｈａｄ ｔｉｍｅ
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贼燥早造葬灶糟藻燥增藻则ｔｈｅ ｈｅａｄｌｉｎｅｓ．
我没有仔细地看今天的报纸，我只是浏览了一下标题。

在这个句子里 ｇｌａｎｃｅ ｏｖｅｒ 与 ｒｅａｄ 意义相近，或者可以说构
成同义。但它又比 ｒｅａｄ意义要丰富些，它不但有“看”的意义，
还有“匆忙、迅速一瞥”的意思。因此在这句中反比 ｒｅａｄ 意思
表达得更细腻。

Ｔｈｅ ｔｒａｖｅｌｌｅｒｓ 早葬扎藻凿ａｔ ｔｈｅ Ｇｒｅａｔ Ｈａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ，ａｎｄ ｗｅｒｅ
ａｍａｚｅｄ ｂｙ ｉｔｓ ｇｒａｎｄｅｕｒ ａｎｄ ｍａｇｎｉｆｉｃｅｎｃｅ．
游客们凝视着人民大会堂，无不为它的宏伟壮丽而感到惊

奇。

ｇａｚｅ具有“感慨、惊异、着迷”等色彩，这里用得就非常
贴切。

Ｔｈｅ ｃｈｉｌｄｒｅｎ 泽贼葬则藻凿ａｔ ｔｈｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｖｉｓｉｔｏｒｓ．
孩子们好奇地望着外宾们。

ｓｔａｒｅ是 ｇａｚｅ 的同义词，但它具有“好奇、愚钝”等色彩，
句中用来描写孩子们的神态，恰到好处。如果把以上两个句子中

的 ｇａｚｅｄ和 ｓｔａｒｅｄ换成它们的同义词 ｌｏｏｋｅｄ，尽管语法上是对的，
用词也不能算错，但它们却表达不出孩子们那时的那种神情。

这里分析的主要还是词义间的细微差别和色彩，掌握了它们

的这些差别可以帮助我们细致地描绘客观事物和表达细微的感

情。但除此之外，用词贴切，还要注意语境和通篇的语体，使每

个词在上下文中得体、自然、和谐。例如：

Ｉ ｅｎｊｏｙｅｄ ｓｔｕｄｙｉｎｇ Ｐｌａｔｏ，ｂｅｃａｕｓｅ ａｍｏｎｇ ｏｔｈｅｒ ｔｈｉｎｇｓ 陨早燥贼贼澡藻
造燥憎凿燥憎灶燥灶ｗｈａｔ ｉｓ ｍｅａｎｔ ｂｙ ａ Ｐｌａｔｏｎｉｃ ｆｒｉｅｎｄｓｈｉｐ．

ｇｏｔ ｔｈｅ ｌｏｗｄｏｗｎ ｏｎ 是一个俚语，用在这个句子里太不严肃，
与上下文不协调，显得有点像穿马褂带草帽，不伦不类。此处仍

应用常用词 ｌｅａｒｎｅｄ为佳。
Ｉ ｅｎｊｏｙｅｄ ｓｔｕｄｙｉｎｇ Ｐｌａｔｏ，ｂｅｃａｕｓｅ ａｍｏｎｇ ｏｔｈｅｒ ｔｈｉｎｇｓ陨造藻葬则灶藻凿
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ｗｈａｔ ｉｓ ｍｅａｎｔ ｂｙ ａ Ｐｌａｔｏｎｉｃ ｆｒｉｅｎｄｓｈｉｐ．
我喜欢阅读柏拉图的著作，因为我懂得了许多事情，其中也

包括柏拉图式的友谊。

Ｈｅ ｋｎｅｗ ｍａｎｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅｓ． 匀藻澡葬凿葬早燥燥凿噪灶燥憎造藻凿早藻
燥枣Ｇｅｒｍａｎ，Ｆｒｅｎｃｈ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ，ｗｈｉｃｈ ｈｅ ｗａｓ ｃｏｎｔｉｎｕａｌｌｙ ｓｔｕｄｙｉｎｇ
ａｎｄ ｃｏｕｌｄ ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｆｒｏｍ，ａｎｄ ｈｅ ｃｏｕｌｄ ａｌｓｏ ｒｅａｄ Ｐｏｌｉｓｈ ａｎｄ Ｉｔａｌｉａｎ．
他懂得许多外语。他的德文、法文、英文都很好。他一直学

习这三种语言，而且能够翻译这三种语言的书籍，同时他还能阅

读波兰文和意大利文。

这段话中第二句没有用动词 ｋｎｅｗ，而使用了同义的词组 ｈａｄ
ａ ｇｏｏｄ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ。一方面是为了避免同一个词在句中的重复；
另一方面，更主要的，还是考虑到句子结构的和谐。第二句原来

可以用 ｋｎｅｗ ｗｅｌｌ，但是副词 ｗｅｌｌ 只能紧接在宾语的后面（如：
Ｈｅ ｋｎｏｗｓ Ｇｅｒｍａｎ ｗｅｌｌ），而这句中有三个宾语，宾语本身又被
一个定语从句所修饰，如把它紧放在宾语的后面，势必显得与动

词脱节。因而使用了与 ｋｎｅｗ ｗｅｌｌ同义的 ｈａｄ ａ ｇｏｏｄ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ
这个词组，这样比较紧凑，前后贯通、协调。

（四）词语的声音要和谐美丽

高尔基说过：“作为一种感人的力量，语言的真正的美，产

生于言辞的准确、明晰和动听。动听就是指词语声音产生的效

果。声音配合得当、铿锵悦耳、和谐优美，能给人以美感，对表

达思想、抒发感情有很大的作用。所以，语言的声音效果也是选

词的一个重要方面。因此，写文章应当讲究词语的声音美。要想

做到词语的声音美，用词时就必须注意：

员郾不要在一个词内或相邻的几个词里过多地出现咝音和唏
音。

Ｉ ｆｏｒｅｓａｗ ａ ｔｈｏｕｓａｎｄ ｓｅｎｓａｔｉｏｎａｌ ｈｙｐｏｃｒｉｅｓ．
这个句子就因为“ｓ”音过多，听起来刺耳。
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圆郾避免同一音组的过多重复。
Ｉｔ ｉｓ ａ 则藻皂葬则噪葬遭造藻ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｓｔ 则藻皂葬则噪葬遭造藻ｍｅｎ

ｉｎ ａｎｃｉｅｎｔ ｔｉｍｅｓ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗａｒｌｉｋｅ ｐｕｒｓｕｉｔｓ ｗｉｔｈ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｍｂｉｔｉｏｎ．
句中两次不必要地重复 ｒｅｍａｒｋａｂｌｅ，使句子念起来紧张吃

力。

猿郾避免过多的单音节词连在一起。
Ｏｎｃｅ ｏｎｅ ｍａｎ ｃｏｍｅ ｔｏ ｍｅ ａｎｄ ｓａｉｄ ． ． ．
这里是一连串的单音节词，形成有张无驰。

此外，在词语音节的配合上，还要注意句内音节的协调，长

短相间，长短适宜。

二　 各种词语的修辞作用

同样一个意思、一句话，不同的人在不同的场合有不同的讲

法。有的文雅，有的粗野，有的通俗。造成这种语言差别的原

因，通常只是由于所用的词不同。每一种语言中大部分的词汇都

是不带任何修辞色彩的。这些词在修辞上可以说是中性的，只有

当它们用于修辞方式（修辞格）中，它们才成为语言的描写和

表现手段。

不过也有不少的词和固定词组，它们本身就具有一种特有的

修辞色彩，如：古词语、书面文学词语、外来词、口语词、俚语

等等。这类词语使用得当，就可成为一种修辞手段。

（一）古词语（Ａｒｃｈａｉｃ）
语言是发展的。随着社会制度的变革、科学文化的发展，语

言中产生了许多新词；而另一些词，则随着所表示的事物的消

失，而逐渐被淘汰。古词语就是那些已经陈旧了的、日常生活中

已经不用了的词汇。它们通常只起描写历史事物的作用。

古词语虽然在日常生活中已经不用，但是在诗歌、小说、讲

演和报刊里仍然不时可见，因为有时过于熟悉的常用词，倒不如


